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О ВЕНСКОЙ РУГАНИ 
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Первая позиция в нашем чар-
те: «Heast du Beidl, schleich di!». 
Вроде все просто: «Слышь, ты, 
вали отсюда!» Но кто же такой 
этот таинственный «Beidl»?  

Перед нами классический 
пример, описанный латинским 
выражением «pars pro toto» – 
«часть вместо целого». Когда 
мы говорим «ну, ты голова!», 
то явно имеем в виду не голову 
как часть тела, а целого челове-
ка. Так и венец, говоря «Beidl», 
подразумевает не «мужское до-
стоинство», а своего собесед-
ника, к которому он настроен, 
мягко говоря, негативно.

Эти слова не обяза-
тельно употреблять. 
Но знать их жела-
тельно. Во-первых, 

чтобы понять, если ругаются 
на вас. Ну а во-вторых – это на 
крайний случай, – чтобы отпла-
тить обидчику той же монетой.

В Австрии даже изданы не-
сколько словарей, посвящен-
ных такому культурному фе-
номену, как австрийская – и 
прежде всего венская – ругань. 
Проштудировав их, мы отобра-
ли десять выражений, которые 
очень популярны и широко ис-
пользуются в венском диалекте.

ВЕНА – ЭТО НЕ ТОЛЬКО ГОСУДАРСТВЕННАЯ ОПЕРА, НАРОДНЫЙ ТЕАТР И ШЁНБРУНН. 
ЭТО И НЕБОЛЬШИЕ, НЕ ВСЕГДА ЧИСТЫЕ КАБАКИ С ГРУБЫМИ ОФИЦИАНТАМИ.
ВЕНА – НЕ ТОЛЬКО СТОЛИЦА ВАЛЬСА С ТАКТОМ В ТРИ ЧЕТВЕРТИ. ЭТО ЕЩЕ И ГОРОД 
ОТБОРНОЙ, КРЕПКОЙ, ВЫРАЗИТЕЛЬНОЙ РУГАНИ. ВНЕ ВСЯКИХ СОМНЕНИЙ: КУЛЬТУРА 
«СОЛЕНОГО СЛОВЦА» ЗДЕСЬ РАЗВИТА НАРАВНЕ С МУЗЫКАЛЬНОЙ.

ЭТО ИНТЕРЕСНО
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Второе место чарта – фраза 
явно не для тех, кто избегает 
оценочных суждений, а скорее 
для любителей давать глобаль-
ные, короткие и пессимисти-
ческие оценки: «Jetzt is ois im 
Oasch». Это можно перевести 
довольно интеллигентно: «Те-
перь все пропало». Но лучше так 
не оценивать действительность 
в присутствии дам и детей, ка-
кой бы мрачной она ни казалась.

Бронзовая медаль без ко-
лебаний присваивается еще 
одному оценочному сужде-
нию. Оно звучит так: «Des 
interessiert mi so vü wia a 
Schas im Woid». Но, в отличие 
от предыдущего, обозначает 
полное отсутствие интереса к 
предмету или ситуации.

Типично венское выражение 
«A Gfüüda» обозначает чело-
века, не следящего за своим 
весом. О полной женщине го-
ворят «Guakn», про мужчину 
– «Grießknedl».  

Фразу «Schau da den o, dem 
geht da Reis!» можно перевести 
примерно так: «Погляди, вон 
тому человеку явно не по себе».

А  в о т  выр ажение  « D er 
gschissene Kieberer hot ma an 
Strofzettl gebm» – свидетель-
ство сильного раздражения и 
неудовольствия из-за того, что 
неизвестно откуда взявшийся 
полицейский выписал штраф.

Если вы услышите фразу «Da 
krieg i an Hois!», то на классиче-
ский немецкий она переводится 
так: «Da bekomme ich einen Hals». 
Это свидетельствует о сильном 
волнении говорящего.

«Drah di, Deppata!» – «Развер-
нись и уйди, тупица». Отличная 
фраза для быстрого и эффектив-
ного завершения неприятного 
разговора. Если же вы не хотите 
общаться с этим собеседником 

даже в далекой перспективе – 
например, из-за его ограничен-
ных умственных способностей 
– то можно добавить про себя 
или вслух: «Der Voidillo hot 
ausgschissn bei mia!»

Ученые условно делят мир 
ругательств на две основные 
категории: одни выражения 
связаны с сексом, другие – с 
отхожим местом. В обсценной 
лексике разных народов соот-
ношение этих двух тем может 
заметно отличаться.

 Отрадно заметить, что вен-
ский диалект богат и одно-
временно очень демократи-
чен. Поэтому обе категории 
представлены в венской руга-
ни совершенно равноправно. 
Здесь есть где разгуляться и 
последнему люмпену, и учено-
му-лингвисту, исследующему 
язык улиц. 

Напоследок заметим: в устах 
одного человека ругательство 
может звучать почти поэтич-
но и даже красиво. Всем нам 
хоть раз доводилось встречать 
таких виртуозов. Из уст дру-
гого те же слова звучат грубо, 
нескладно и оскорбительно. 

Невольно задаешься вопросом: 
почему так происходит?

Ответ лежит на поверхно-
сти. Любая ругань – это язык в 
языке. На любом языке можно 
говорить хорошо и плохо, соч-
но и бедно, оригинально и ба-
нально. Наконец, лаконично и 
многословно. Все обусловлено 
ситуацией и контекстом, кото-
рые один способен уловить, а 
другой – нет. 

Последний случай подталки-
вает нас, возможно, к несколь-
ко ханжескому, но весьма разум-
ному выводу: если человек не 
умеет ругаться, то и не стоит 
пытаться. Язык, как и одежду, 
лучше держать в чистоте.

Михаил Иванов, г. Вена

В УСТАХ ОДНОГО ЧЕЛОВЕ-
КА РУГАТЕЛЬСТВО МОЖЕТ 
ЗВУЧАТЬ ПОЧТИ ПОЭТИЧНО 
И ДАЖЕ КРАСИВО. В УСТАХ 
ДРУГОГО ТЕ ЖЕ СЛОВА ЗВУ-
ЧАТ ГРУБО, НЕСКЛАДНО И 
ОСКОРБИТЕЛЬНО. ПОЧЕМУ 
ТАК ПРОИСХОДИТ?


